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Armanc i Pirsgirékén Pévajoya
Standardizasyona Kurmanci

Kurte

Standardizasyona zimaneki ne tené mijara sosyolin-
guistiké ye, ew di heman demé de mijareke ideolojik,
tégehi 0 teorik e ji. Standardizyona zimaneki tu caran di
careké de pék nayé, li gelek welatén cuda ji bi awayeki
taybet pék hatiyé 0 pévajoyén cur bi cur weki péwisti der-
dikeve pésiya hemi xwendekar, férxwaz G bikarhéneran.
Elbet ev pévajo ne kurt e 0 pirsgirékén cihé derdikevin.
Yekitiya bikaranina zimaneki di qada ferhengi, rézimani
0 hémanén din ne tisteki rehet e lewma gelek zaningeh,
sazi, komele, weqif Gl wesanxane bi réya hevditinan hewl
didin ku bigihijin biryareke gisti. Hebtina saziyeke otori-
tey€ (dewletl) vé pévajoyé bi awayeki kontrolkiri dixe
ré. Herwiha istinayén weki kurdi 0 zaravayén wé gelek
pirsgirékén nigkeva yan ji surpriz derdixin. Weki minak
kesek ku xebatén zimén pék tine dikare taybetmendiyeke
herémi an ji kém té ditin (ne berbelavblyi) weki qeide-
yeke tercihkiri bi kar bine i di nav demé de ev ji bibe
sedema hinek aloziyan. Pirsgirékén gisti yén standardi-
zasyona kurmanci bi ¢end astengan re rd bi ri diminin,
Pirsgirékén gisti wiha ne; cudahiyén siyasi G ¢andi di
nav kurdén welatén cuda de, nenaskirina fermi ya kurdji,
cudahiyén zaravayi, késeyén perwerdey€, hebiina zimén
bi awayeki sinorkiri ya medya 0 edebiyaté, kémasi yan
ji nebina pistgiriya navneteweyi 0 faktorén diroki yén
beré. Ev faktor bi hev re ré li ber pésxistina formeke kur-
manciya kurdi ya ku ji aliy€ gerdlini ve hatiye gebtlkirin
0 standardkirin ji bo mebestén perwerdeyi, idari O ragi-
handiné yén fermi asteng dikin. Hewldanén berdewam
én di vi wari de dibe ku bi awayeki cuda pék bé G ji bo
gebtlkiriné demeke diréj péwist be. Ji bo standardkirina
zimaneki hin gavén bi hev ve girédayi péwist in. Ew gav
bi gelemperi wiha ne; hilbijartin, berfirehkirin, kodkirin
0 gebilkirin. Di v€ pévajoyé de, afirandina ¢avkaniyén
réziman, ferheng 0 péwistiyén cihé weki medya 0 huquqé
ji gelek giring in.

Béjeyén Sereke: Standardizasyon, Ziman, Ziman-
nasi, Kod, Sosyolinguistik, Kurdi/Kurmanci

The Objectives and Challenges
of Standardization Process of
Kurmanji

Abstract

The standardization of a language poses not only
sociolinguistic challenges but also ideological, con-
ceptual, and theoretical considerations. Language
standardization is a gradual process, varying in ap-
proach across different countries and requiring var-
ious stages for students, learners, and users. This
process is typically lengthy and may encounter di-
verse issues. Achieving uniformity in vocabulary,
grammar, and other linguistic elements is challeng-
ing, prompting numerous universities, institutions,
associations, foundations, and publishers to con-
vene meetings in pursuit of consensus. Oversight by
a governing body, such as the state, facilitates this
process in a regulated manner. Nevertheless, excep-
tions like Kurdish and its dialects introduce sudden
or unexpected complications. For instance, a lan-
guage practitioner might adopt a local or less com-
mon feature as a preferred rule, potentially leading to
subsequent issues over time. The general problems
of Kurdish standardization encounter several obsta-
cles, the general problems are as follows; political
and cultural disparities among the Kurds of differ-
ent countries, the absence of official recognition of
Kurdish, dialectal variations, educational challeng-
es, the limited representation of the language in the
medya and literature, lack of international support
and historical factors. These challenges collectively
impede the development of a universally accepted
and standardized form of Kurdish language for offi-
cial educational, administrative and communication
purposes. Achieving consensus in this regard may
entail diverse approaches and considerable time for
acceptance. Some interrelated steps are necessary to
standardize a language. Typically, standardization
involves several interrelated steps such as selection,
elaboration, coding, and acceptance. Within this
process, the creation of grammar, vocabulary and
local requirements such as medya and legal frame-
works hold significant importance.

Keywords: Standardization, Language, Linguistics,
Code, Sociolinguistics, Kurdish/Kurmanji
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Kiirtce‘nin Standartlasma Siireci Amacg ve Sorunlari

Oz

Bir dilin standartlastirilmasi sadece toplumdilbilimsel zorluklari degil ayn1 zamanda ideolojik, kavramsal ve teo-
rik hususlart da beraberinde getirir. Dil standardizasyonu kademeli bir siirectir, farkl tilkelerdeki yaklagimlara gore
degisir ve 6grenciler, 6grenenler ve kullanicilar igin gesitli asamalar gerektirir. Bu siire¢ genellikle uzundur ve ¢esitli
sorunlarla karsilasabilir. Sozciik dagarcigi, dilbilgisi ve diger dilbilimsel unsurlarda tekdiizelik saglamak zordur ve
cok sayida iiniversite, kurum, dernek, vakif ve yayincinin fikir birligi arayisiyla toplantilar diizenlemesine neden olur.
Devlet gibi bir yonetim organinin gdzetimi, bu siireci diizenli bir sekilde kolaylastirir. Bununla birlikte, Kiirtge ve
lehgeleri gibi istisnai durumlar ani ya da beklenmedik komplikasyonlara yol agmaktadir. Ornegin, bir dil uygulayicisi
yerel ya da daha az yaygin bir 6zelligi tercih edilen bir kural olarak benimseyebilir ve bu da zaman i¢inde potansiyel
olarak miiteakip sorunlara yol acabilir. Kiirtgenin standardizasyonuna iligkin genel sorunlar, farkl tilkelerdeki Kiirt-
ler arasindaki siyasi ve kiiltiirel farkliliklar, Kiirtgenin resmi olarak taninmamasi, lehge farkliliklari, egitim sorunlari,
dilin medya ve edebiyatta sinirl temsili, uluslararasi destek eksikligi ve tarihsel faktorler gibi gesitli engellerle kar-
silagmaktadir. Bu zorluklar toplu olarak, resmi egitim, idari ve iletisim amaglari i¢in evrensel olarak kabul edilmig
ve standardlastirilmig bir Kiirtge dilinin gelistirilmesini engellemektedir. Bu konuda uzlasi saglanmasi, farkli yakla-
simlar1 ve kabul i¢in 6nemli bir zamani gerektirebilir. Bir dili standardlagtirmak i¢in birbiriyle iliskili baz1 adimlar
gereklidir. Tipik olarak standardlastirma, se¢im, detaylandirma, kodlama ve kabul gibi birbiriyle iligkili birka¢ adimi1
igerir. Bu siirecte dilbilgisi, kelime dagarcigi ve medya ve yasal ¢ergeveler gibi yerel gereksinimlerin olusturulmast
bliylik onem tagimaktadir.

Anahtar Kelimeler: Standardlasma, Dil, Dilbilim, Kod, Sosyolinguistik, Kiirtce/kurmancca
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DESTPEK

Mijarén pratika zimén G 1€kolinén candi bi salan e li cihén ku kurdi té axiftin, hinkirin @ 1€ ¢avkani t€n amadekirin
gelek téne nigaskirin. Yek ji wan mijaran ji standardkirina zimén e. Standardkirina zimané kurdi xebateke jéneger
e ku bandora wé li ser civakén kurdiaxiv heye. Standardizasyona zimaneki bi xwe re standardén din ji tine (Omer,
2012, 75). Bo minak, ya ortografik, peyvki, rézimani, perwerde, medya 0 hwd. Gihistina standardkirina zimén ne
tené ji bo parastin i pé€svebirina nasnameya c¢andil amrazek e, 1€ di heman demé de ji bo hésankirina peywendiyén
bibandor, perwerdehi G 1dari réyek e. Di vé gotaré de, em € li ser diyarkirina armanc, kése 0 pirsgirékén girédayi
standardkirina kurdi bi taybeti li ser rewsa kurmanci bisekinin 0 pirsgirékén vé pévajoyé binirxinin.

Li gori Ramlan (2018, 28) zimaneke neteweyi ji bona wergirtina seklé fermi divé bé standardkirin. Zimané stan-
dard di eslé xwe de (di destpéké de) zimané esireké ye ku axiver gis ji heman nijadi ne G xwediyé heman edet, ziman,
din 0 tistén din in. Dema mirov li standardbiina zimanén weki ingilizi i almani binére, heman tist derdikeve pésiya
mirovan. Ziman, ji ber ku di nav hemi endamén civaké de weki amrazeke ragihanding té bikaranin, di jiyana mirovan
de xwedi roleke mezin e. Ziman ji sistemeke ragihandiné pir wédetir e i nisaneke sembolik e ku di nav civaké de ki ji
komeké ye G ki li derve ye ji hev cihé dike. Ziman bi awayeki kevnesopi ji méj ve weki taybetmendiyeke navendi ya
nasnameya etniki 0 neteweyi t€ ditin, ji ber vé yeké, nasname bi zimané ku bi kar té, t€ nisandayin. Weki din, zimané
standardizekiri réyek e ku pistgiriyé dide nasnameyeke hevbes. Lewma ziman dibe temsila sembolan ku bi terciha
peyv 0 hevokan, bi fonetik an ji cureyén axaftiné ku bi hésani mirovan li gori heréman disenifine. Bascoboinik (2008,
1) dibéje ku elbet her netewén' cuda xwedi nijad, esir G zimanén cuda ne 1 ev tist bi nérineke antropolojik bi néritki
weki taybetmediyeke navendi ya nasnameya etniki t€ qebulkirin.

Standardbiin ew pévajo ye ku té de ziman ji bo formén wé yén zimani 0 fonksiyonén ragihandiné yén civaki
standard dibe. Zimanek di pévajoya standardkiriné de standard dibe. Standardizayona zimani pévajoyek e ku bi
gelemperi hewceyé hin amadekirinén bag e. Di ser re gavén plankiri @i prosedurén sistematik ji bo gihistina wé divé
bas béne nirxandin. Tékildari nérina fermibiin an standardbiina zimén, mirov dikare zimanan bike du cur e: Zimané
standard it zimané nestandard. Holmes (2001) cureyé standard wiha pénase dike;

“Bi gelemperi zimané ku hatiye nivisandin it ya ku heya radeyeké pévajoya asayibin an ji kodkiriné (weki minak,
weki di réziman 1 ferhengé de téne bikaranin) derbas biiye; ew ji héla civateké ve weki kodeke bi prestij té nas-
kirin”.

Pévajoya ku zimaneki dike standard weki “standardkirina zimén” t€ binavkirin. Wardhaugh (2006, 15) standar-
dizasyona zimén wiha pénase dike: “Ev pévajo ye ku zimanek bi formeke kodkiri derdikeve G cihé xwe digire. Ew
pévajo bi gelemperi pésketina tistén weki réziman, pirtikén rastnivis€, ferheng 0 thtimaleke mezin wéjeyé ji dihewi-
ne”. Ev pénase du taybetmendiyén sereke nisani me dide: Zimané niviski temsila zimaneki ye ku bi navginiya pergala
nivising 0 bi rékiipékkiriné t€ nasin: armanc ew e ku ¢ékirina zimaneke diyarkiri ku ji xwe gqaniini yan ferm1 ye. Ji ber
vé yekeé, zimané standard zimaneki taybet e, ku ji héla pir kesan ve rast G qebtlkiri ye (i ew ziman e ku bi gelemperi ji
aliyé gel ve t€ bikaranin. Ew bétir bi zimané niviski ve tékildar e, ku té de taybetmendiyén rastnivisé hene; morfoloji
(yani forma peyvan); 0 hevoksazi (yani ji bo ku di zimaneki de hevok bén ¢ékirin rézkirina peyv 0 béjeyan e).

Gelek pispor hene ku hewl didin kes an ji saziyan diyar bikin ku di pévajoya standarbliné de wan berpirsiyar bikin
an j1 girédaneke bi hev re ¢ébikin, yek ji wan ji Duranti (1997) ye ku wiha difikire 0 xwe wiha ifade dike;

“Cébiina dewletén neteweyi standardbuné ferz dike. Pévajoya damezrandina dewleté serté ji bo bazareke yekbiiyi
ya zimén diafirine ku té de yek cureyek zimani statuya standard dixe zimén.”

Ev balé diksine ser heblina netewedewleta ku berpirsiyaré standardkirin€ ye. Bi gelemperi dewletén netewey1 seri
1i hikimeté didin 0 vé pévajoya standardkiriné pék tinin. Herwiha, Bourdieu (1991, 105) idia dike ku zimaneki stan-
dard encama pévajoyén sosyo-politik e 0l saziyén burokratik yén weki dibistanan bi xwe ji girédayi vé pévajoyé ne.
Nerina Bourdieuy1 dibistanan weki cihé standardizasyona zimaneki bi nav dike. Di vé rewsé de, ji ber ku ew rasterast
bi pisporén zimén an zimannasan ve girédayi ne 1€ ji ber ku li dibistanan ziman té bikaranin, cavdériya vé pévajoyé
té sopandin, dibistan xwediyé roleke mezin 1 giranbiha ne.

Li ser bingeha van ramanén cuda ku li jor hatin sirovekirin, saziyeke dewleté i saziyén burokratik an ji pisporén

1 Weki minak, ger zimaneke fermi hebe, standardizasyona zimén ji bo hemi axiverén zaravayan rehetiyeke mezin e. Bo minak, Li Almanya,
Swisre i Awistlryayé zimaneki hevpar heye bi navé Hoch Deustch (almaniya bilind) t€ binavkirin ku di perwerdey¢ de bi kar tinin. Herwi-
ha almaniya ku li Swisreyé t¢ bikaranin tené ji aliyé Swisiyan ve té famkirin G li Almanyayé yan ji li Awustiryayé nayé famkirin, le dema
bi keseki ji her sé welatan yeki re biaxivin almaniya bilind tercih dikin.
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zimén berpirsiyar in ku hinek plansazi  politikayén di derbaré standardkirina zimané kurdi de bifikirin  bi pés bixin.
Ji bo kurmanci di seri de kovara Hawaré, ji bo sorani Akademiya Zimén; Vate ji bona kirmancki (zazaki); SZK ji bo
kurmanci xwed1 hézek G bandoreke mezin in. Weki hatiye nisankirin, zarava bi saziyén cuda pévajoya standardkiriné
tecrube dikin.

Standardbiin ji zimané axaftin€ bétir bi zimané niviski ve girédayi ye (minak peyvsazi, morfoloji . hevoksazi). Bo
minak, taybetmendiyén zimané fonolojik bi perwerdeyé standardize dibe. Ew pévajo bi gelemperi pésketina tistén
weki réziman, pirtiikén rastnivisé, ferheng i bi hebiina hémanén ¢andi bi taybeti ji wéjeyé di nav xwe de dihewine
U bi bikaranina zimén hinek tist di nav demé de di nav zimén de li gori terciha insanan siklé xwe yé€ dawi digirin
U guherina xwe temam dikin. Ev pévajo ¢end hémanén sereke dihewine: Sazkirina régezén rastnivis€; diyarkirina
qaideyén rézimané ji bo standardkirina binyada hevokeé G réza peyvan 1 afirandina ferhengén fermi. Weki din, hil-
bijartina pergaleke nivisandiné, weki alfabe an koma karakteran, di vé pévajoyé de roleke giring dilize. Herweha,
bipésxistina materyalén perwerdey€ yén standardkirl, mina pirtikén dersé G rébernameyén hinkiriné ji, di hinkirin 0
bikaranina zimén de domdariyeke bétir bi cih tinin (Crystal, 2003; Fishman, 1974). Ji ber vé yeké, nivisandin aliyeki
bingehin € standardkirina zimén e ku régezeke hevgirtl 0 birékipék a ragihandin 0 parastiné dide. Ji bo famkirina
tekiliya di navbera zimén 0 ¢andé de, bandora dorhéli ya wan a li ser nérina ¢andi G diroka civaki bi awayeki cuda
giring e. Ragihandina bingehin G belki ya heri tevlihev bégliman ziman e ku ev ji bi kombiina peyvén ku tén ba hev
watayén cuda ¢édikin (Geyik, 2020, 162). Standardbiin rasterast guherina zimén kontrol dike @i zimanén nestandard
ji ber gelek faktorén cuda zitir G bi awayeke békontrol dikevin nav dirGv @ formén na. Hinek ji wan “pévajoya qgels-
blin€” dijin hinek ji wan ji tené din nav hawirdoreke biclik de diminin.

Jiber vé yeké, 1i gori fikir Gt ramanén ku li jor hatin ravekirin, hin taybetmendiyén zimén én standardkiri wiha ne:
» R€ziman (Grammar)
» Rastnivis (Orthography - Correct Writing / Spelling)
» Peyv (Vocabulary - Lexicon)
» Bilévkirin (Pronunciation)
» Pergala nivisandiné (Writing System)

Standardbiin di her zimani de pévajoyeke pédivi, jéneger G giranbiha ye. Deumert (2004, 18) dibé&je ku nézika-
tiyén zimanparézi yén ji bo standardkirina zimén bi gelemperi li ser tespitkirina zaravayén herémi G yén pir civaki
(yén ku di civaké de gelek té tercihkirin) ne. Pisti vé tercihé dema standardbtlina zimaneki de bertekén nii (i cuda der-
dikevin. Xebata Lane’€ (2014, 9) li ser bertekan di dema standardizasyoné de ji bo kesén aligir G dijberén vé pévajoyé
wiha t€ senifandin:

» Yén Redker (Rejecters): standardeké naxwazin

» Yén Berxweder (Resisters): hinek besén standard qebil dikin 1€ yén din qebil nakin

» Yén Dervemayi (Excluded): ji bo bikaranina standard kémasiya cavkaniyan dijin

» Yén Derxisti (Expelled): kesén ku ramanén wan téne pistguhkirin an ji tune téne hesibandin.

Li gori v€ nérina Lane’¢ em dibinin normal e ku bertek ji ber sedemén cihé derkevin G hinek kes yan ji kom li
gori biryara gisti tev nagerin. Weki li jor hatiye dayin hinek kes biryarén nii red dikin, hinek ji wan hinek tistan qebal
dikin, hinek kes ji vé pévajoyé€ téne derxistin 0 hinek ji get bi awayeki cidi nayén girtin.

Metodolojiya xebaté

Weki metod me rébaza modela plurisentrik ya standardizasyoné bi kar ani. Ev modela ku hate bikaranin du yan
ji sé standardén ku di zimaneki de derdikevin dinirxine. Hergigas mijara gotara me kurmanci ji be, i gori vé metodé
péwendiyén zaravayén din ji dema péwisti hebe dikare bé nirxandin.

Carcove: Lékolin bi bergavgirtina ¢carcoveyén diroki, civaki, siyasi Gl zimannasi li herém 0 civakén cuda i ser
pévajoya standardkirina zaravayé Kurmanci yé Kurdi disekine.
Armanca vé gotaré destnisankirin i nirxandina armanc G pirsgirékén tékildari standardkirina Kurmanci ye ku

ew ji girédayi afirandina normén zimannasi (wek réziman, rastnivis G ferheng) ye. Elbet tégihistina bandorén li ser
parastina ¢andi, ragihandin G perwerdey¢ ji giré€dayi vé ye.
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Carcoveya Tégehi: Lékolin modelek pirnavendi 1 ji jérberbejoré ve ya standardkirina ziman dipejirine G neblina
desthilatdariyek dewleté ya navendi mecbir dike ku biryargirtina ji héla civak G saziyén zimén ve pék bé. Loma bir-
yarén béne girtin li gori zimané civake té. Tercihén gisti yén geli bandorker in.

1. Pévajoya Standardizasyona Zimén

Pévajoya standardizasyoné li gelek welatan bi awayeki cuda pék hatiye G pék t€ ji. Lé bi gisti gelek tigtén hevpar
hene. Pévajoyén standardkirina zimén ev in: hilbijartin, kodkirin, berfirehkirina fonksiyoné O pejirandin (Haugen,
1966, 32 - 33). Haugen li vir dib&je ku formén ni yén standard divé bi awayeki xwezayi béne hilbijartin 0 derkevin
asta formén gelemperi. Dema weki ku Haugen destnisan dike eger ew ziman bi awayeki xwezayi neyé hilbijartin ¢i
dibe, ev ji meseleyeke din e ku mirov li ser bisekine. Ev rewsa navbori ji bo kurmanci ¢awa ye dé di v€ gotaré de bé
nirxandin G pé€sniyaz ji béne dayin. Ji bo standardkirina zimaneki hin gavén bi hev ve girédayi péwist in (Holmes,
2001, 35). Di sosyolinguistiké de, ew gav bi gelemperi weki jér in:

Hilbijartin: Hilbijartina zaravayi yan ji devoké gaveke gelek giring e. Ji ber ku varyasyona ku bé hilbijartin wé
gelek bé bikaranin G bi pés bikeve. Ev t€ wataya hilbijartina cureya ku weki standard dé bé hilbijartin. Divé ev cure
xwediy€ giringiyeke sosyal 1 siyasi be ku di nav axiveran de xwediyé prestijeké be. Bi pirani, meyla hilbijartina cu-
reyé li ser bikaraninén gelemperi ne. Hergiqas meyla gisti li ser cureyek be ji, guherbariya zimén ji bo hemi zimanan
tisteke gisti ye ji. Lé kémkirina wé heke ne ji holé rakirina vé asta bilind a guhebariyé be standardkirina zimaneki
ji bo kémkiriné hewldanek e (Stadler, 1983) Yani li vir Stadler dibéje ku armanca standardkiriné ew e ku cudahi i
nakokiyén giring kém bike yan ji sinordar bike. Di hinek rewsan de, armanca standarkiriné ew e ku hinek cudahiyan
bi gisti ji holé rake. Ev asta bilind ya guherbariyé dikare xwe di her begén zimén de nisan bide. Pirsgirék tené bi hil-
bijartina zaravayeke ji naqede elbet. Ferguson (1996) ji bo vé meselé fikira xwe wiha ifade dike: pirsgiréka mezin ya
zimanén kémar wiha ye: varyasyon, hilbijartina forma zimén ya “heri bas” e.

Kodkirin

Kodkirin ji bo afirandina rézik, régez G normén zelal @ desthilatdar di pévajoya standardkirina zimén de qonaxeke
giring e U ev bi fermikirin 0 sistematizekirina zimén ve girédayi ye. Pivan 0 rézikén rézimané, bikaranin, ferheng G
xebatén hwd. divé ji bo siberojé béne amadekirin. Zaravayé ku bé hilbijartin dé di belgeyén fermi de bé bikaranin, li
dibistanan bé férkirin @ ji héla biyaniyan ve bé bikaranin (Holmes, 2001). Bi vi awayi, bandora zimén roj bi roj dé z¢é-
detir bibe. Ev cure di ferheng 1 pirtikén rézimané de té€n nivisin da ku formén rast bén hinkirin G bikaranin. Berbelav-
kirina materyalan di medya, perwerde i qadén fermi de wé pévajoya kodkiriné zelaltir bike {i rehetiyeke mezin bide.
Herwiha kémasiya ¢avkaniyan divé bé careserkirin {i materyal béne amadekirin. W& demé pirsgiréka mezin té ditin
ku gelek varyasyon di jiyané de bi fonksiyon in 1€ di nivisé de divé ev ast gelek sinordar be. Dean G Fowler (1974,
302) idia dikin ku ji bo standardizasyona perwerdeyé tené divé zaravayek bé tercihkirin (teoriya jébiriné; eradication
theory). Ev idia dikin ku hemi xwendekar li dibistanan divé zimaneke hevpar hin bibin 1 ji zarava G devokén xwe
dar bixin. Ferguson (2006, 21) wé rewsé wiha ifade dike; standardizasyona diroka zimanén neteweyi de ziman weki
“binyadkirina zimén” té binavkirin. Lewma standardizasyon vé pévajoyé bi pés dixe G ilham dide kesan. D1 ser re,
Garvin (1993,41) zimané kodifiye wiha pénase dike: ew zimané ku “cureyek kodkiri ya zimaneke ku ji hewcedariyén
ragihandiné yén civateke axaftiné re xizmet dike”. Yani, li gori Garvin, zimané standard wi zimani pénase dike ku
formeke standardkiri ya ku pédiviyén ragihandiné yén cihéreng 0 tevlihev én civaké pék tine.

Berfirehkirin:

Berfirehkirin ji bo peydakirina hewcedariyén civakeké di warén cihé de ew pévajoyek e ku té de zimanek té ber-
firehkirin G n{jenkirin. Ev t€ wataya pésxistina ferheng, binyad (réziman) G bikaranina nii da ku ziman ji bo qadén
tekniki, fermi yan akademik béne bikaranin. Divé bikaranina norm G qaideyén rézimani ku li ser cureyén hilbijarti
bén formulekirin G bi awayeki teqez di réziman, ferheng, rastnivisin, destnivis, metin G hwd. de werin destniganki-
rin. Zaravaya hilbijarti bi rézimaneke niviski 0 ferhengeké t€ dayin da ku ew di belgeyén fermi de bé bikaranin, li
dibistanan were hinkirin G ji héla biyaniyan ve ji bo hinbiiné b& bikaranin (Holmes, 2001). Bikaranina fonksiyonén
zimén gadén nd berfirehtir dike. Ji bona berfirehkirina zimén weki pésniyaz divé qimeta zimén bé dayin, axiverén
wi zimani bén teswigkirin da ku bi zimané xwe serbilind @i sanaz bin ji ber vé rewsé pejirandina dé bé parastin da ku
her kes bikaranina wé qebll bike. Ev hestén pozitif tékiliya mirov @i zimané wan gestir dike. Zaravayek bi armanca
standardkiriné té hilbijartin. Zaravaya hilbijarti dibe ku yek ji wan zimanén bihéztir . di nav komén bétir perwer-
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debiiyi de be ev ji wé rewsa wan ji ber sedemén cuda ¢étir bike. Dema rewsa zimané kurdi i zaravayi bé nirxandin
ji ber sedemén cografyayén cuda, t€ ditin ku her dever xwediyé bandorén cuda ne. L€ bi gelemperi ji ber ku gelek
kovar, wesanxane (i rojnameyan, standardizasyona Hawaré hilbijartiye, niha ekola Hawaré bétir t€ tercihkirin. Ev ji
xala berfirehkiriné berbelavtir dike.

Ev pévajoya standardkiriné pévajoyek e ku gavén téne avétin girédayi hev in lewma divé siyasetmedar, ziman-
nas, kes G saziyén din bi hev re gavan biavéjin. Ev pévajoya standardizasyoné di heman demé de té wataya guherina
zimén bi awayeki kontrolkiri ji ber ku zaravaya hilbijarti varyasyonén din li pas xwe dihélin G beré xwe fireh dikin.

Qebiilkirin (Pejirandin)

Qebulkirina normén cur bi cur ji aliy€ civaké ve carinan dibe sedema gengesiyé di navbera herém G sexsan de ku
ev j1 dikare bibe sedema rikberiy€. Dema sazi hebin, ev kar bi reheti pék t€, yan na ev pévajoyeke zehmet e. Forma
di seri de hatiye qebulkirin weki forma heri bas té ditin 1€ bi demé re” ev dibe zimané hevpar. Herwiha yén nehatine
gebtlkirin ji dikare weki formén biglikditi béne ditin. Lewma di nav zaravayén din de hewldana bipésxistin an pesin-
dayina zaravayén din derdikeve p€s mirov. Weki té zanin di navbera zarava i devokan de hertim rekabetek heye 1 ji
ber vé€ her kes bikaranina devok {i zaravaya xwe tercih dike. Lewma zaravaya ku bé gebfilkirin wé bi demé re, bibe
xwediy€ danasin, berbelavbln 0 bihézbliné. Ev yek bi réya sazi, dezgeh, saziyén wek dibistan, wezaret, ¢apement,
dezgehén ¢andi 0 hwd. té€ kirin (Holmes, 2001). Bi demé re, édi zaravaya hilbijarti dibe zimané hemi qadén jiyané G
weki ziman bi xwe 1 cureyén herémi hédi hédi wenda dibin’.

Bi kurti, Haugen (1966, 34) ev car kriteran navbori li gori form 0 nézikati-fonksiyonén xwe wiha disenifine:

Form Fonksiyon i nézikati

Civaki Hilbijartin Qebilkirin

Linguistiki Kodifikasyon Berfirehkirin

Di vé pévajoyé de, elbet hinek gavén giring hene ku divé neyén thmalkirin. Ev bi gistl wiha ne; perwerde, ¢and,
siyaset, ekonomi. Zimanén standard bi xwe yan j1 b&ali ¢énabin; ew weki encama pévajoya standardkirina zimén der-
dikevin. Armanca bingehin a standardkirina zimaneki ew e ku dantGistandinén di navbera zaravayén herémi G civaki
yén zimani de hésan(tir) bike G guherinén cur bi cur kém bike. Lewma dema berhemek an ji xebatek ¢édibe zimané
standard bikaranina zimén ya hilbijarti (i nasnameya zimén ji derdixe (Haugen, 1966, 22). Ev ji di deme de zimané
standard bihéztir dike.

Curzan G hevalén xwe (2023, 21) dib¢jin ji ber bandora fikir @ ideolojiyan 0 kapasiteyén mirovan yén kognitifi di
afirandin 0 nirxandina zimanan de standardkirina zimén kritik e. Standardizasyon bi gelemperi hinek tistan vedisére
@i zimaneki hevpar derdixe. Edi zarava yan ji devok wenda dibin @ zimaneki hevpar derdikeve. Herwiha varyasyon ji
peyvek gelek berfireh e it wataya guheriné di nav xwe de dihewine. Di vé pévajoyé de, gelek kes forma standardkiri
weki forma rast gebil dikin 1€ ji ber cudahiyén zaravayan ew dikarin rasti bi¢likditin an ji heneké kesan ji bén. Lé
ji ber ku ziman dinamik @ candar e ew zimané ku hatiye standardkirin mumkin e ku biguhere. Wé demé pirseke nd
derdikeve holé. Zimané rast ¢i ye? Zimané rast kijan e G ki bi kar tine?

Ji ber ku standarizasyon di destpéké de niviski pék té hinek taybetmendiyén zimén yén peyvki, morfolojik G
sentaktik divé li gori régezan bén geydkirin. Li gorl Hudsoni (1996, 33), zarava yan ji devoka ku hatiye hilbijartin
di gelek qadan de téne bikaranin @ fonksiyonén girédayi dewleté weki hukuk, perwerde, tenduristi 0 1i tistén niviski
U medyayé de pir tén bikaranin. Ji ber ku ev cure dibe cureya civaté i di demeke diréj de dibe zimané netewi yé wi
welati, ev cureya navbori divé ji aliyé€ civaké ve bé qebulkirin. Eger zimané ku hatiye qebtlkirin ji aliyé gelek kesan
ve ney€ famkirin O cureyek cuda be, dé gelek pirsgirék derkevin pé€sberi biryargiran.

Holmes (2001, 76) ifade dike ku cureya zimané standard bi gelemperi zimané niviski ye G heya asteké guherina
rézik 0 kodan di nivisé de té ditin. Yani teqez zimané standard zimané niviski ye @ pirani ji zimané axaftiné rasttir

2 Hinek zimanén kémaran li Tirkiyeyé zimané ibihi (Ibih¢a/tr) wenda biiye. Di I€kolinén li ser zimanén di xetereyé de, gelek caran té nigaskirin
ku zimané ibihi (ISO-639-3: uby; Glottolog: ubyk1235), zimaneki ji koma bakurrojavayé Qafqasyayé ye (Akkus, 2021: 159). Bi mirina
axaftvané xwe yé dawi Tevfik Eseng, di sala 1992an de ku li Balikesiré miriye tu axiverén vi zimani nemaye. Herweha, tirkiya Stenbolé
weki tirkiya resen té qebtlkirin 1 tirkiya herémén din di medyaya tirkan de weki zaravayén lokal tén ditin @i di gelek filiman de ji devoka
behra res 0 heréma rojhilat i bastrrojhilaté weki kémbiina rewsa feqirbln G cudahiya sosyopolitiké té ditin.

| 137 |




Armanc 0 Pirsgirékén Pévajoya Standardizasyona Kurmanci
* Resul GEYIK -

té gebullkirin 0 formén axaftiné tén redkirin. Joseph (1987, 19) amaje pé kiriye ku zimané standard ‘bi hinkirin,
rastkirin, teqlid, asimilasyon, ¢andibiuné (acculturation)- tam bi awayén ku zaravayé zikmaki nayé wergirtin hatiye
wergirtin. Weki ku li jor hatiye behskirin, helbet ev bi zimané niviski pék t&. Li gori Tharu (2023, 47) rewsa stan-
dardizasyoné wiha ye: Wiha dixuye ku pévajoya standardkiriné hema hema di hem@ zimanén sereke de yén ku li
car aliyé cthané téne axaftin z yan dereng pék t€. Ew kiryar di nava zimén bi xwe di yekkirina normén zimanan de
cih digire. Eger pék neyé her ziman her gav di bin xetereya bandora hemii zimanén sereke de ne. Mirov dikare rola
kovara Hawaré i bandora wé li ser civaké di hawirdoreke taybet G awarte de weke béhempa binirxine. Lewma rola
Hawaré gelek berfireh e. Taybetiya rewsenbiriya kurdi bi Hawaré re xuya kir 0 pé re ji hin bi hin formé xwe di ki-
raseki netewey1 de diyar kir. Lewre em dikarin bibé&jin ku Hawar bl damezrinera bingehin di rewsenberiya kurdi ya
niviski de (Mehmid, B. 2008,126-128). Kovar bi xwe bl sedema gebfilkirina alfabeya latini 0 bi awayeke xwezay1
hatiye gebilkirin 0 gelek biryarén wé demé hatine girtin (hinek régez weki nivisandina “lékerén neréni” nehatiye
girtin) bi awayeki berbelav ji bliye standardizasyona kurmanci. Hergiqas norma Hawaré ya destpékeé be ji, disa hinek
form bi tevahi nehatine gebtlkirin, hinek form bi awayeke berbelav cihé xwe girtiye 0 t€ bikaranin. Keskin (2018,
36) giringiya kovaré€ wiha ifade dike: “Pistl kovara Jiné, di nav kovarén kurdi de ya heri bibandor kovara Hawaré ye
ku di sala 1932an de dest bi wesané kiriye 0 heta 1943an ji dewam kiriye. Kovar heta iro ji wek bingeha rastnivis 0
gramera kurdiya latini té ditin”. Resitoglu di gotara xwe ya bi navé “Normén Rastnivisina Hawaré” de li ser vé mijaré
fikirén xwe wiha ifade dike;

Digel ku em dikarin rasti mijarén rézimané bén, di Hawaré de mijarén taybeti yén rastnivisiné tune ne. Ji alfa-
beyé heta navén taybeti, di bikaranina peyv, hejmar, dirok, dacekan it hwd. de mirov dikare rasti ¢cend cureyan bé.
Lewre di her hejmareké de hem ji ber taybetmendiya nivisandina niviskarén cuda hem ji ji ber nedanina normeke
rastnivisiné, mirov nikare normeke tekiiz bibine.

Weki bi minakén jor hate ravekirin, pévajoya standardkiriné de qaide @i régez careké de naguherin, di deme de cihé
xwe digire U berbelav dibe. Loma mirov dikare rasti cudahiyén bikaranina zimén bén.

2. Hewldanén Beré Ji Bo Standardkirina Kurmanci

Hewldanén standardkirina kurmanci ji ber faktorén siyasi, candi G civaki xwedi dirokeke tevlihev e. Li ser hewl-
danén sexsi G kolektif weki sazi Toprak (2022, 55 - 139) di teza xwe bi navé Serboriya Hewldanén Standardkirina
Kurdiya Kurmanct li Tirkiyeyé (Ji Kovara Hawaré Heta 2022yan) bi hirgili behsa wan dike 0 ji xebatén dezgehi
weki sano, medya, kovar, wesanxane, rojname, sinema, TV 0 Interneté dinirxine. Di ser re “saziyén sivil én zimani”
0 “saziyén fermi yén zimani” ji dide ber hev 0 behsa kar G xebatén wan dike. Armanca van hewldanan yekkirina
zaravayén cuda 0 afirandina ¢argoveyeke hevgirti ya zimani ye. Hewldanén giring ji bo standardkirina kurmanci heya
niha bi gisti wiha ne;

2.1. Hewldanén destpéka sedsala 20an

Hewldanén standardkirina zimané kurdi beri sedsala 20an dest pé dike ku mirov dikare ji rojnameya Kurdistané
dest bi avakirina zimaneki bike. Destpéka rojnameyé girédayi hilbijrtina zaravayé ye. Aydogan (2023, 23) ev kesén
ku di rojnameyé de kar kirine wiha dide;

Em heman helwésta gazindén ji ber rewsa nexwendebiina Kurdan di nivisén Miqdad Mithet Bedirxan (Kurdistan)
i Evdirehman Bedirxan (Kurdistan) u Seidé Kurdi (Sark ve Kurdistan, KTTG), Abdullah Cewdet (Roji Kurd),
Babanzade Ismail Hakki (Roji Kurd), Hemzeyé Muksi (Jin) de ji dibinin, ku mirov dikare higyariya rewsenbirén
kurd @ hewla wan ya higyarkirina mileti té de bibine.

Di kovara Roji Kurd (1913) de, em rasti hewldanén xebatén alfabe i zimén tén (Dilges, 2012, 53; Aktas G Yo-
nat, 2013, 54; Kurt, 2021, 266). Di kovaré de, Abdullah Cevdet, Stileymaniyeli Mesud, Xelil Xeyali bi gisti behsa
guherina alfabeyé dikin G péwistiya guheriné dikin (Dilges, 2012, 54). Pisti hingé, yekem hewldanén sistematik én
standardkirina kurmanci dest pé kirin. Rewsenbir @ niviskarén wek Celadet Ali Bedirxan di nav salén 1932 G 1943yan
de roleke sereke listin. Bedirxan di sala 1932an de kovara Hawaré damezirand G Hawar ji bl bingehek ji bo xebatén
standardkiriné.

Yek ji xebatén standardkiriné yén heri berbigav ji gebtlkirin 0 bikaranina alfabeya latini ya kurmanci bl. Ev biryar
bi girani biryara Celadet Bedirxani bli t hevdemén wi ji di kovaré de alikariya w1 kirin. Hevalén wi di wé baweriyé de
blin ku tipén latini ji bo temsilkirina fonetika kurdi ji tipén erebi guncawtir blin. Ev tevger di kovara Hawaré de fermi
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b 0 bi awayeki giring sikil da bipésveclina kurmanciya niviski ya kurdi. Bedirxan di nivisa Sé Tarixén Hawaré de,
li ser her s€ hémanén bingehin yén ziman xwe wiha ifade dike: “Himé zimaneki, li ser sé hémanén bingehin sekiniye.
Elfabe, réziman i ferheng. Elfabe hate ¢ékirin, réziman dest pé dike, li pey ji ferheng e” (h.27, 5). Ji hejmara ewil G
pé de, di kovara Hawaré de besek bi navé “ferhengoké” heye. Di her hejmaré de, C. Bedirxani ferhengok amade kiri-
ye, pénaseyén peyvan bi kurmanci sirove kirine, carinan minak dane @t dem bi dem ji beramber€ peyvén kurmanci bi
fransi nivisiye. Carinan peyvén herémi carinan ji peyvén kevnar bi kar anine. Bi saya ferhengoké em peyveke herémf*
hin dibin G iro j1 em dizanin ev peyv hina ji hem di jiyana rojane G di gelek xebatén folklorik de cih digire. Herwiha bi
saya ferhengoké em dikarin hem peyvén wé€ demé G hem ji mentalite O felsefeya zimén ku wé demé hatiye bikaranin
bibinin. Ev bi xwe ji derfeta ditina guherina zimén bi peyvén wé demé dide me. Dema mirov xebatén ferhengokeé ji
dibine ev bi xwe j1 zanebiina wi ya hinkirina peyvan @ bikaranina zimén nisani me dide. Lé di v€ pévajoyé de réyeke
cawa dé ji bo nivisandina ferhengé bas bibiiya? Metoda ku C. Bedirxani (h.1, 2) di vé pévajoyé de ji bo nivisandiné
hilbijartiye wiha ye:

» Berhevkirina peyvén ku di jiyana rojane de di nav gel de tén bikaranin.

» Bikaranina ew peyvén xwemali yén ku di zaravayén kurdi yén din de hene.

» Ji nQ ve vejina peyvén ku di kurdi de hene, 1€ di dewsa wan de peyvén biyani tén bikaranin.

» Derxistina peyvén xwemali, yén ku di nav ¢irok, pékenok, helbest, stran 1l zargotina gel de tén bikaranin.
» Cékirina peyvén nii.

Celadet Ali Bedirxan (h.3, 4) ji bo giringiya alfabey¢ fikirén xwe wiha ifade dike; “ Yekbiina Kurdan ji bi yekitiya
zmané kurdi ¢é dibe. Yekitiya zmani ji bi yekitiya herfan dest pé dike. R€ G rébazén ku w1 hilbijartine, nézikatiya wi
ya xebata standardkiriné nisan dide. Weki em dizanin Celadet Bedirxan G Residé Kurd (Omer, 2012, 80) heya asteké
standardek anin rézimané. Di heman demé de, Tewfiq Wehbi ji bo sorani alfabeya latini ¢ékir herwiha w1 alfabeya
ingilizi weki referans girtibG (Omer, 2012, 80). Wehbi devoka Silémaniyeyé ji xwe re hilbijartib.. Bandora biryara wi
héj ji té ditin. Pisti Wehbi, ji bo xebatén standardizasyona sorani izeddin Mistefa ji weki kesé duyem té qebilkirin ku
xebatén standardkiriné kirine (Omer, 2012, 81). Pévajoya standardkirina sorani @t kurmanci di demen nézi hev de pék
tén. Herciqas mirov dikare yekiti yan ji nézikkirina zaravayan bixwaz¢ ji pévajoya wan ji hev cihé pék hatine. Beri
wan j1 cemiyetén Stenbolé hewl didin ku derbasi alfabeya latini bibin 1€ xebatén wan ne¢iibiin seri. Di vé pévajoyé de,
bi taybeti nivisén Xelil Xeyali G M.S. Azizi gelek balkés in. Metnén xwendiné bi her du zaravayén sereke én kurdji,
anku bi kurmanji @i sorani hatine amadekirin. Di xebatén ewil én plansaziya kurdi da divé cih G giringlya rewsenbir G
calakvaneki taybet béte bibiranin. Ew kes Xelil Xeyali Mitki (1876-1926) ye ku hem di waré teori 1 fikir hem ji di
waré pratika plansaziya zimani bo kurdi da bi nivis i xebatén xwe ve cihé xwe wergirtiye (Kurt, 2022 ,162).

2.2. Bandora Sovyeté

Di salén 1920 @ 1930an de, civatén kurdén Yekitiya Sovyeté ji di waré standardkiriné de gavén giring avétin. Di
sala 1925an de, kongreya Trans Qafqasya ya Kurd pék hat. Di vé konferansé de, biryara amadekirina alfabeyeke kur-
di li gori herfén latini hate girtin. Ev kar ji aliyé isahak Marogilov @ Erebé Semo hate kirin @ ev alfabe li Gurcistan o
Ermenistané pisti sersala 1928an bi fermi 0 dibistan derbasi vé alfabeyé bin 0 ev alfabe heya 1938an hate bikaranin
(Resid, 2012, 204). Hikiimeta Sovyeté ji bo gesedan @ pé€sdebirina perwerdeya zimané kurdi 0 wesangeriyé pistgiri
da, ev yek ji bi sedem ku pirtikén dersé yén kurdi béne amadekirin G bernameyén zimané kurdi werin danin. Bi
taybeti, ji kurdén li Ermenistana Sovyeté nivisa kirili hate xwestin ku bé bikaranin. Armanca koma kurdén Sovyeté
ew bl ku alfabeya kirili bi kurdi bi kar binin. Di vé serdemé de, malzemeyén kurdi yén standardkiri hatin ¢ékirin, ku
bandoré li rewsenbirén kurd én derveyi Yekitiya Sovyeté kir. Wé demé gelek xebat bi alfabeya kirili hatine amadeki-
rin 0 hewla ¢ékirina zimaneke standard derketiye. Her¢igas zimaneke standard derketibe ji ji ber ku ew di herémeke
sinorkiri de hate bikaranin li herémén din yén kurdiaxiv berbelav nebu.

2.3. iraq t Heréma Xweser ya Kurdan (1970yan i heta niha)

Pisti salén 1970yan li Iraqé hinek ser G tevlihevi bl sedema avabiina Heréma Kurdan ya Otonom (derdora salén
1990) G Hikiimeta Heréma Kurdistané ava bi. V€& hikiimeté hewl da ku di perwerdey€ de li gori xwe dizayn bike. Sa-
ziyek bi navé Akademiya Kurdi (bi sorani: 2,55 sS4 [at. Ekadimyay Kurdi) ava bi. Weki besek ji hewldanén
avakirina netewey€, avakirina Akademiya Kurdi, ku bi réya pésxistina rébernameyén rézimani, rastnivis 0 ferhengan

3 . Bo minak peyva “bos” €, di wataya “zéde, zeht” de niha li bajarén Sirnex 0 Colamergé de té bikaranin.
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di standardkirina zimén de roleke giring list. Hiklimeté zimané Kurdi weki zimaneki fermi di perwerde G réveberiya
gistl de pejiran 0 heblina wé ¢argoveyén Zagoni pés xist. Ev hewldanén hikumeté car qonaxén modela standardkirina
Haugeni nisan didin: Kurmanci weki zaravayeki fermi hate hilbijartin, bi réya ¢avkaniyén zimannasi yén biréklpék
hate kodkirin, li seranseré platformén perwerdehi Gt medyayé hate berfirehkirin @t hédi hédi ji héla saziyan 0 raya gisti
ve hate pejirandin. Zagonén Iraqé yén 2005an zimané Kurdi weki yek ji zimanén ferm1 yén welét qebil kir, ku ev yek
gaveke giring di qonaxa pejirandina pévajoya standardkiriné de pék hat.

2.4. Hewildanén Diyasporayé (1970 i heta niha)

Herwiha bandora diyasporayé divé neyé jibirkin, mirov dikare v€ pévajoyé weki pévajoya sirgiiné ji binav bike.
Gelek komén kurd wek siyasi i edebi li Awriipayé€ bi cih bin @ kar G xebatén wan bi awayeki xwezayi pévajoya
standardizasyona zimén pés xistin. Gelek wesanxaneyén cihé, materyalén perwerdeyé i naverokén dersan bi taybeti
bi alfabeya latini derxistin.

Enstituya Kurdi ya Parisé, ku di sala 1983yan de hatiye damezrandin, di xebatén n@ijen én standardkirina kurmanci
de gelek xebatén giring pék anine. Kovara Kurmanciyé derxistine. Enstituy€ gelek xebatén li ser zimannasi, réziman
U rastnivisa kurdi ¢ap kirine. Di heman demé de blye navendek ji bo ¢alakiyén ¢andi G akademik én kurdi, ku forme-
ka standardkiri ya zimani li qada navneteweyi pésniyaz dike. Skutnabb-Kangas 0t Fernandes (2008) di gotara xwe de
behsa tevkariyén Enstituya Kurdi ya Parisé di waré pirrengi (i mafén zimén de dike @ balé dikisine ser hewldanén wé
yén standardkirina kurmanci 0t hewldanén wé yén c¢andi G akademik. Ji flona 1987an heta sala 2020an her ses mehé
careké ji bo standardkirina kurmanci civinek pék anin. Ji bo her civineké hejmarek dihate derxistin®. Ergiini di teza
xwe de xebatén Koma Kurmanciyé di bin sé kategoriyén gisti da dabes kiriye (2024, 222):

» 1. Mijarén teorik én li ser réziman, rénivis, etimoloji Gt peywendiya zimané kurdi di gel zimanén irani @i zimanén
ciran,

» 2. Ferhengsazi 0 ¢ékirina ferhengokan,
» 3. Zaravesazi di qadén jiyana modern da.

Weki té ditin rola Enstituya Kurdi ya Parisé di kar @ xebatén standardkirina zimén de minakeke bas e. Du saziyén
hevgerx, Komxebata Kurmanci bi navé Seminera Kurmanci  Komxebata Kirmancki bi navé Griiba Xebaté ya Va-
teyt, ne navendén ku bandora mezin li plan 0 réxistiné ya zimané kurdi di diyasporayé€ de hene (Akin, 2018, 191).

2.5. Hewldanén li Tirkiyeyé

Nifusa heri z&€de ya kurdan li Tirkiyeyé ye. Ligel vé€ rastiyé heya salén 19901 kurdi G xebatén tékildari kurdi
gedexe blin. Lewma ji xebatén ji bo standardizasyona kurmanci mirov dikare bé&je ku ji salén 19901 G pé de dest pé
kirine. Ev yek j1 bi réya saziyén wek yén zimané kurdi (komeleyén, sendiqa, weqf), capemeni (Rojnameya Azadiya
Welat) Gt wesanén kurdi (gelek genalén TVyan) ji bo gav bi gav forma standardizekiri ya kurmanci pés bikeve xebitin.

Coskun (2004, 13) bi kurtahi pévajoya standardizasyoné wiha dide:

Di vi wari de li Tirkiyeyé xebatén standardizasyon il plansaziya zimané kurdi, di serdema dawi ya Dewleta Os-
manti de ji aliyé rewsenbirén kurd i hinek saziyan (Komeleya Hévi, Komeleya Teaviin i Tereqi ya Kurd ii hwd.) ve
hatine mesandin. Bi hewldana Celadet Al Bedirxan it kadroya Hawaré, xebatén standardizasyoné i plansaziya
zimén zéde bine. Di roja me de ji li Tirkiyeyé bi gelemperi bi destén saziyvén kurdi yén weki Enstituya Kurdi ya
Stenbolé, Weqfa Mezopotamyayé Weqfa Nitbiharé, Enstituya Kurdi ya Amedé it hwd. xebatén weki kursén zimané
kurdi, aktiviteyén mafén zimén, wesan it capemeniyé bi ré ve dige. Di vi wari de TZP Kurdi ji heta 201 6an xebatén
xwe pék anine.

Herwiha, Enstitiiya Kurdi ya Stenbolé gelek xebatén héja pék anine, pirtika rézimané (Sami Tan), Ferhenga Tirki
U Kurdi (Zana Farqini) G rézepirtikén Hinkeré (S. Tan-R Onen-S.Varli-M.Aykog) ji bo standardizasyoné gelek bi-
bandor in.

Di ser re, bandora TZP ji Onen (2020, 35) wiha ifade dike. “Bo berbelavkirina bikaranina kurdi karé heri mezin
ku hat kirin hinkirina kurdi ba. TZP Kurdi li KURDIDER én ku li gelek bajar @ bajarokan hatibiin avakirin dersa
hinkirina kurdi da bi hezaran xwendekaran”.

4 https://archive.org/details/kovara_kurmanci/kul/
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Niha li Tirkiyeyé hewldana heri mezin ji bo standardkirina zimén ji aliyé Weqfa Mezopotamyayé té kirin. Weki ku
Bahoz Baran® agahi dide; weqf di sala 2013an de bi mebesta avakirina zaningeheké hat avakirin. Di seri de armanc
amadekirina materyalén dersan bl.. Dawiyé€ xebatén cuda pék hatin. Ji bo biryardayina li ser mijaran ji hinek rébaz
hatin diyarkirin. Berbelavi, tradisyon, nézikkirina zaravayan, jéderén zimani G hwd hin ji wan rébazan bin. Bi diyar-
kirina rébazén navbori biryar hatin dayin. Weki ku Baran ji ifade dike li ser xebata rastnivisiné gelek rexne derketin.
Hinek rexne li ser pergala rébaz G etiké ya komxebata Kurmanciyé, hinek ji li ser naveroka Rébera Rastnivisiné® bun.
Rébera rastnivisiné ji aliyé 187 kesan ve hatiye amadekirin. Hejmara endamén niineran ne wek hev in. Ji Bakur 9, ji
Bagir 5, ji Rojhilat 3 G ji Rojava 1 kes (Aydin, 2020, 139).

Weki t€ zanin hinek rexné li ser Rébera Rastnivisiné derdikevin. Yén ku Aydin (2020, 140) di gotara xwe de dane
wiha ne:

Nevzat Eminoglu, “Xebateke Giring G Diroki: Rébera Rastnivisiné”, Nibihar, 147, Bihar 2019, rr. 40-43.

A%

Amed Tigris, “Cend basi 0 sasiyén Rébera Rastnivisiné Komxebata Kurmanciyé€”, http://www.rojnameyakurdistan.com,
(02.04.2019)

Deham Ebdulfettah, “Daxuyaniyek Di Derbaré Rébera Rastnivisine Da”, http://portal.netewe.com/daxuyaniyek-di-derba-
re-rebera-rastnivisine-da/, (30 Temmuz 2019)

A%

Maruf Yilmaz, “Hizrek li ser pirtiika “Rébera Rastnivisiné” ya “Komxebata “Kurmanciy€”, http://www.rupelanu.com/hiz-
rek-li-ser-pirtuka-rebera-rastnivisineya-komxebata-kurmanciye-4974h.htm (16 Gulan 2019)
Qasim Xelil, “6 rexne li “Rébera Rastnivising, https://www.bernamegeh.org/2020/02/12/6-rexne-li-rebera-rastnivisine/

Husein Muhammed “Rébera Rastnivisiné” ya WM 1 derdé giran yé hiperkorektiyé 0 xweferzkiriné (1)”, (Jan. 29, 2020)

Remzi Kerim, “Rébera Rastnivisiné: munaqese yan pésbirke?”, https://remzikerim.wordpress.com/2020/02/16/ _trashed/
(Feb. 16. 2020)

Saziya Zimané Kurdi, “Ji bo Weqfa Mezopotamyayé\Komxebata Kurmanciyé: Encamnameya niqasén li ser Rébera Rast-
nivisiné” (22.12.2019)

Halil Aktug, Gotara Rastnivisa Kurdi (Kurmanci).
Yasar Eroglu, “Rébera Rastnivisiné ¢i rast nivisiye?”, Nibihar, 149, Payiz 2019, rr. 42-49.

Ji bili van, ev rexneyén jér ji hene, xebatén cuda ku hatine tespitkirin weki gotar, hevpeyvin, tez i nivisén med-
yaya civaki ne:
» Necat Keskin, Ji Aliyé Rébaz ii Etika Zanisti ve Rexneyek li ser Rébera Rastnivisiné ya Komxebata Kurmanciyé-
http://www.ijoks.com/en/pub/issue/75554/1234239

» Ergin Opengin8, Pédaciineke Rexneyi li ser “Rébera Rastnivisiné”, https://zimannas.wordpress.com/2020/02/22/
pedacuneke-rexneyi-li-ser-rebera-rastnivisine/

» Qahir Batey19, Ez deyndaré zimané xwe me, 1 Sibat 2021, https://xwebun2.org/nu-ez-deyndare-zimane-xwe-me/

» Ozmen A.,(2019) Berawirdkirina sé Berhemén Rastnivisina Kurmanci (Bingehén Rastnivisina Kurdiyé ya Arif
Zérevan -Rébera Rastnivisiné ya Mistefa Aydogan- Rébera Rastnivisiné ya Komxebata Kurmanciyé) / Arif Zére-
van i Kiirtce Kurmanci Lehcesinin Yazim Temelleri ve Mistefa Aydogan ile Mezopotamya Vakfi Imla Kilavuzlar:
Eserlerinin karsilagtirilmasi, Teza capnebiiyi, Séwirmend Dog.Dr. Mustafa Oztiirk, Zaningeha Mardin Artukluyé.

5 https://bahozbaran.wordpress.com/2020/02/13/weqfa-mezopotamyaye-xebaten-zimani-u-komxebata-kurmanciye/

6 Beri rébera rastnivising, A. Zérevan, M. Aydogan, Halil Aktug, xebatén di dawiya rézimanén Sami Tan 0 Kadri Yildirim besén rastnivisiné
hene.

7 Di listeya lijneyé da ev her car parge bi “Basir, Bakur, Rojhilat it Rojava” yé hatine binavkirin. Endamén lijneyé ev in: Bahiz Omer Eh-
med (Bastir) Bahoz Baran (Bakur), Behriz Sucai (Rojhilat), Deham Evdilfetah (Rojava), Dilawer Zeraq (Bakur), Dilbirin Evdila (Bastr)
Evdilwehab Xalid Mtisa (Bastr), M. Malmisanij (Bakur), Mahmiid Lewendi (Bakur), Mehdi Caferzade (Rojhilat), Mihemed Teqewi (Ro-
jhilat), Mistefa Aydogan (Bakur), Mikail Bilbil (Bakur), Newzad Hirori (Bastir), Sami Tan (Bakur), Soresvan Adil (Bastr), Zana Farqini
(Bakur), Zulkuf Ergun (Bakur)

8 Niseya malperé: Gotara Ergin Opengini di sala 2017an de di kovara Derwazeyé di hejmara 1¢ de derketibi. Nivisar li ser Rébera Rastnivisiné
ya Mistefa Aydogan nivisi ye 0 hatiye nivisin beri ku heman kitéb bi navé weqfa Mezopotamyayé G navé néziki 20 kesan dubare were
wesandin. Mixabin di capa nii ji ya Rébera Rastnivisiné de nérinén Opengini — wek nérinén rexneyi yén piraniya zimannas @ sarezayén din
j1 hatine pistguhkirin.

9 Qahir Bateyi di nivisa xwe de li ser rewsa rastnivisiné tu nav nade 1€ bi awayeki zelal rexneyén xwe li hemberi Weqfa Mezopotamyayé 0
wesanxaneyén ku di vé pévajoyé de biryarén nl girtine tine zimén.
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» Aydoganl10, [.S. di medyaya civaki de rexneyén xwe ifade dike.
Mijarén ku bi gisti hatine rexnekirin'' wiha ne:

CeR9Y A CEAY. S o6 9

» “17 0 “€”ya beri “y” yé

» “r” ya stlr

» Apostrof

» Bazinedagek

» Bikaranina peyvén biyani

731
1

» B&jeyén erebi ku di kiteya wan a dawiyé de “i” heye
» Hejmar

» Navén bajaran

» Navén mehan

» Navén parceyén Kurdistané

» Navén rojan

» Navén welatan

» Nivisina cihnavén hevbendiyé

» Nivisina zimanan

» Partikela dema bé

» Rewsa tebat, bikaranina 1€kera “hatiné
» Rézkirina hejmaran

» Tesnifa lekeran

» Tewang

» Tipén kelijandiné / gihandiné

» veqetandek

» Veqetandekén nebinavkiri

Nigasa duyemin ji meseleya rébaz 1 etiké ye. Li ser vé Keskini (2023) gotareke nivisiye G xebata Rébera Rastni-
visiné ya Komxebata Kurmanciyé ji her du aliyan ve rexne kiriye.

2.6. Hewildanén dijital & online

Cavkaniyén dijital gelek hewldanén mezin ji bo standardizasyona zimén ¢édikin. Cavkaniyén weki ferhengén
online, kursén zimén, vidyoyén zimén li ser medyaya civaki, kutupxane, rojname, pirtik G nivisén dijital li ser berbe-
lavkirin @ gebtlkirina formén standard yén zimén vé rewsé ber bi asteke bilindtir ve dibe. Ji ber vé hinde, sazi ¢iqas
bi hev re bixebitin, dé ew € di v€ pévajoyé de zitir yekitiya zimén bi dest bixin. Lewra, Internet dikare kare standar-
dkirina kurdi hésantir bike 1 ji bo bikaranina kurmanci derfetén nli derxe hol€. Platformén online, medyaya civaki G
wesanén dijital alikari da ku di nav kurdiaxivan de li seranseré cthané hevkariyeke mezintir ¢ébibe. Hewildanén diji-
tal parvekirina materyalén standardkiri 0 pésvebirina formeke zimani ya yekbiliyl hésantir kir. Sheyholislami (2010,
298-305) bandora platformén medyaya civaki yén li ser pévajoya standardkirina kurmanci dinirxine G me agahdar
dike ku cawa van platforman hevkariya di navbera kurdiaxivan de G berbelavkirina zimaneke standardizekiri hésan
kiriye. Biryareke giring li ser bandora internet G medyayé€ ya Konferansa Zanisti ya Zimané Kurdi ku di sala 2011an
de pék hatibi biryara 9 @i 10an b('?

10 Rexneyén wi li ser rébaz/etik 1 li ser “fonetik, rastnivisa hinek peyvan @ hinek mijarén rézimané ne (bo minak: ’ya beré y’yé, ezafe, pirji-
mari apostrof, sedde 0t hwd).

11 Ev mijarén jor ji aliyé Bahoz Barani ve hatiye derxistin G li ciheki nehatiye wesandin.
12 https://ku.wikipedia.org/wiki/Konferansa_Zanist%C3%AE_ya Ziman%C3%AA_Kurd%C3%AE_2011
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9. Zimané kurdi mina zimanén din di warén teknoloji ii torén interneté de kar pé bé kirin.

10. Medyayén kurdi bernameyén taybet bi zimani ve 0 bi herdu alfabeyan amade 1i péskés bikin bi merceki ku
rénivisén wan yek bixin.

Biryarén bi vi rengi haydarbiina civaké zéde dike 0 bi demé re, ré dide mirovan ku di torén interneté 0 medyayén
civaki de pir béne bikaranin. Ji ber giringiya vé, Yildiz (2005, 122-145) behsa bandora pirsgirékén siyasi li ser stan-
dardizasyona kurdi 0 pésketina zimani Gt medyayé dike. Herwiha Zeydanlioglu (2012, 166) ji di gotara xwe de 1dia
dike ku astengiyén siyasi hene 1€ medyaya kurdi G wesangeri alikariya standardizasyoné dike. Di waré afirandina
zimén de, gelek xebat hene 1 téne ¢apkirin, 1€ herwiha di waré veguhestina (transfera) zimén de pirsgirékek heye ku
réjeya transferé gelek kém e 0 di navbera nifsan de ziman bi awayeki berfireh neqli nifsén nli nabe. Loma teknoloji
dikare bikér be 1 transfera zimén pék bine.

Ev tabloya li jér hewldanén standardkirina kurmanci i gori modela Haugeni (hilbijartin, kodkirin, berfirehkirin,
gebtlkirin) nisan dide:

Pévajo Ravekirin Minak

- Rojnameya Kurdistan
- Celadet Bedirxan 0 kovara Hawaré Destnisankirina tipén
latini li Sovyeté

Hilbijartina zarava yan formeke

Hilbijartin zimané ku dé standard be

- Afirandina alfabeya latini ya Celadet Bedirxani

- Besén Ferhengoké di Hawar de G Ferhengén cihé

- Rébera Rastnivisiné ya Weqfa Mezopotamyayé

Pirtikén Rézimané (C.A. Bedirxan, Sami Tan, Mikail Bil-
bil, Bahoz Baran, Cetin Tas G hwd.)

Pésxistina zimané standard di qadén | - Xebatén Enstituya Kurdi ya Parisé

Berfirehkirin | nd de (perwerde, medya, akademi- |- Komeleyén diyasporayé, niviskar (i medya

ya) - Ferhengén dijital, vidyo 0 kursén online

Kodkirina réziman, rastnivis G fer-

Kodkirin A A A
hengan (kaide 0 régezén zimani)

Pejirandina zimané standard ji aliyé | - Dersen bijarte (hilbijarti) i dibistanén MEB&

ebtlkirin A A R . N . .
Q civaké yan réxistinén fermi ve - Medya, rojname 0 TV bi kurmanci

3. Armanc i Pirsgirékén Standardkirina Kurmanci

Armanca standardkirina kurmanci gesedan G pésketineke mezin di gadén zimannasi, ¢candi, siyasi @ bi taybeti di
perwerdey€ de ye. Jixwe bi saya standardizasyoné yekitiya qadan c¢édibe.

3.1. Armanca standardizasyoné bi gisti wiha ye;

» Parastin @ vejina zimén: Ev armanca sereke ye ku zimaneke hevpar derkeve 0 bi gistl bé bikaranin. Ji ber vé
insan dé bikarin bi heman awayi zimané xwe bi kar binin. Dema zimanek ku bi awayeki niviski bé qeydkirin, wé
demé parastin 0 vejina wé j1 zédetir bibe. Wendabiina zimaneki di heman demé de t&€ wataya wendabtna ¢and G
kodén civaki ku di nav xwe de dihewine. Bi vé mebeste, divé sazi xebatén dokumantasyoné weki ¢ékirina ferhan-
gan, qeydkirina deng G nivisé pék binin. Hassanpour (1997, 98) dibé&je ku rola zimén di avakirina netewebtlin G
nasnameyé¢ de gelek giring e 0 parastin G standardkirina zaravayan ji bona berdewemiya mirasa ¢andi jéneger e.
Lewma li vir pirsgirék ev e ku derfetén qeydkirin 0 nivisé sexsi ne. Mirov dikarin li ba xwe @ li ser medyaya ci-
vaki yani di interneté de korpliseke sexsi ava bikin. Herwiha hebtin G bikaranina teknolojiy€ ji di parastin @i vejina
zimén de ji ber berbelavkirina materyalan roleke gelek giring dilize. Ji ber vé sedemé, dixwazi saziyén fermi hebin
an tunebin, hewildanén bikaranina teknolojiyé vé pévajoyé xurt dikin.

» Pesveciina Perwerdeyé: Hésankirina perwerdeyé bi saya zimané standard pék té G ev ji di nav xwe de hinblin
U hinkirina zimaneki péwist dike. Cékirina mufredateke standard G materyalén perwerdeyé hinbiin, hinkirin
bikaranina zimén hésantir dike. Bi saya zimaneki hevpar hemii xwendekar digel ku ji deverén cihé ji bin, martzi
heman bernameyé diminin @t heman nérin his i mentiqa zimén di hinbtina pratiké de ¢édibe. Her¢iqas cudahiya za-
rava i hémanén ¢andi 0l zimén hebin ji, bi saya zimané standard dé famkirineke gisti pék were. Ev rewsa navbori
ji ber hilbijartin G bikaranina heman materyali ji bo mamoste @i hindekaran ji rehetiyeke mezin e. Dé xwendekar 1
férxwaz ji ji ber nasina materyalén di asta bariyerén hinbliné de xwe di nav asteke kontrolkiri G rehet de bibinin. Ji
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aliyeki din ji dema zimaneke standard hebe G materyalén gisti béne bikaranin wé demé hem@ xwendekar martizi
heman perwerdey¢ biminin 0 cudahiyén weki sosyo-ekonomik an ji derfetén cuda dé wenda bibin 0 ev rews dé
wekheviya perwerdey€ bide hem( xwendekaran. Thomas, W.P., G Collier, V.P., (1997, 38) behsa xwendekarén ku
perwerdeya xwe di zimané standard" te girtine dike 0 dibéje gesedana wan a kognitifi G serkeftina akademik ge-
lek ¢étir e. Tunebiina perwerdeya standardize G mufredaté pésxistin 0 gesedana zimén dikare bi pas bixe G di nav
hinek herémén cuda de newekhevi derkeve. Bi gisti alfabe @i terminoloji weki minak perwerdeya fermi bi kurdi
0 zaravayan li Bagir 0 Rojava heye 1€ li Bakur G Rojhilaté tune ye. Bikaranina pirtiikén mina Hinker, Mamoste
Kurdizané perwerdeyé pésve dixe.

» Yekitiya Candi G Avakirina Nasnameyé: Kurd weki té zanin ji aliyé zarava, din @ hinek tistén ¢andi ve ji hev
cihé ne. Bi gisti ¢cand, din, ziman (i zaravayén cuda di nav kurdan de gelek berbelav in. Weki t€ zanin kurdén elewi,
mesihi, misliman 0 €z1di hene. Herwiha ev cudahi bi xwe re cudahiyan ji tine. Lewma hebtina zimané standard di-
kare bi hésani yekitiya civaké, nasina nasnameyeke hevpar G t€gihistina cudahiyan ji bi xwe re bine. Rola zimané
standard ji weki yekkirina cudahiyén zarava G herémén cuda ye.

Ji bo yekitiya gisti zimané standard weki amrazeke bihéz dikare ¢anda hevpar i nasnameya netewi bi taybeti bi
zimén re derkeve. Hassanpouri (2003) di gotara xwe de ev xala navbori ji ber berbelavbiina kurdan li herémén cuda
ji bo avakirina nasnamey€ weki amrazeke alikar dinirxine. Li dinyay€ di sedsalén beré€ de “yek netewe, yek ziman”
sloganeke gelek popular G bibandor bii. Gelek welat pésxistina zimané neteweyi weki sembola yekitiya netewebiiné
diditin (Holmes, 1990, 100).

Weki minak 1i Tanzanyay€, ku li wir gelek zimanén herémi hene hilbijartina zimané swahili bli sedema yekitiya
netewi. Holmes (1990, 103) me agahdar dike ku yekem seroké Tanzanyay¢€ Julies Nyerere, zimanek ji malbata zimén

AAA

va bantu zimané swahilili ji ber sedemén perwerdehi G 1deolojik hilbijartiye.

Gesedena edebi, medya G huneri; Ji bo pésxistin G berbelavkirina edebiyat, medya G hunera kurdi hebiina zi-
mané standard alikariyeke bihéz dide her kesi. Bi vi sekli asta afirineriyé¢, ifadeya edebi G hiineri zéde dibe ji ber ku
dema zimanek standard be, wé demé niviskar, helbestvan, rojnamevan an ji akademisyen ji dikarin bi zimané stan-
dard bigihijin gelek kesan i béne famkirin. Em di kovara Hawaré de dibinin zimaneki standard cawa ne tené di besén
navbori de 1€ di werger, dirok (i gadén din de ji zimanek bi saya wergeré ji nli ve xwe ges dike. Dema zimané ku hatiye
hilbijartin weki hev be, ev ji bo gel dibe sedema ragihandin 1 afirandina rehettir G zE€detir. Niha ji ber tevliheviya stan-
dardén cuda, em dibinin ku hinek kesén ku li ser rézimané dixebitin weki “polisén rézimané” xuya dikin. Herwiha bi
awayeki preskiriptif (régezpersti/qaideperest) mudaxeleyén axaftin i nivisina kesén din dikin (Milroy, 1999, 13). Lé
dema standardeke hevgirti hebe, pirsgirékén bi vi rengi ji dé kémtir bibin. Di ser re, dé€ her daim varyasyon hebin 0
heblina edebi, medya @ huneri ji dé varyasyonan biparézin.

13
1

Di ¢apemeni G edebiyaté de, hebtlina bisinor a kurmanci dikare pévajoya standardbiiné hé zédetir sist bike. Zima-
neke standardkiri bi taybeti bi pirtlk, rojname i naveroka online’€ ji héla wéjeyeke dewlemend ve pistgiriyeke mezin
digire. Gelek platformén medyaya civaki hem weki video hem ji weki nivis gelek tistan parve dikin. Bo minak, gelek
kes ji bajar (: navgeyén cuda bi video G parvekirinén kurdi xwe digihinin hezaran.

» Nasin @ gebiilkirina siyasi @i ya fermi: Ji bo zimanén kémaran (kémnetew; minority) @i civakén ku bi wan diaxi-
vin, bidestxistina naskirina siyasi i fermi bi réya standardkirina zimén pévajoyek e kritik e G ev pévajo ji bo wan
hésantir dibe. Standardbiin ji bo tékelkirina zimaneki di bikaranina fermi (di warén gantini G siyasi de) de ji bo ku
bé nasin pédiviyeke mecbiri ye. Ev naskirin ji bo ku ziman 0 axiverén wi di carcoveyeke firehtir ya neteweyi
navneteweyi de maf G imkanén wekhev wergirin pévajoyeke pir giring e. Li Bastir G Rojava, &di di pratiké de ji
ber nasina siyasi sazi dikarin zimaneki standard bi kar binin i perwerdeya xwe bi vi away1 bidin. Ji ber vé rewsa
heyi édi perwerde 1 jiyana rojane di cih G warén weki kar, malbat, cami, bazirgani réjeya bikaranina zimén bi pés
dikeve. Ji bo ku ziman di belgeyén fermi, tekstén qantini G t€kiliyén hikiimeté de were bikaranin, ev kodkirin
péwist e. Herwiha dema ku zimanek standard be G bi gantini were naskirin, ew dikare di réveberiya gisti, pergala
dadweri G saziyén perwerdeyé de ji were bikaranin. Di ser re, ev bikaranin tevléblina geli pés dixe 0 destnisan dike
ku axiverén zimén dikarin bigihijin karGibarén bingehin G bi tevahi besdari jiyana gisti bibin.

Naskirina siyasi (i yasayi ya zimaneki standardkiri ji bo parastina mafén zimén yén civakén kémar ji dibe alikar. Bi
dayina statiyeke fermi ya ku bikaranin (i parastina wé ferz dike, dikare pési li marjinalblin (i gelsbiina zimén bigire.

13 Li ser giringiya bikaranina zimané zikmaki gelek xebat hene yek ji wan ku gelek li ser perwerdeya bi zimané zikmaki G péwistiya zimané
standard disekine ya Skutnabb-Kangas, T. i McCarty, T.L. (2008:158-162) ye. Ew dib&jin ku avantajén bikaranina zimané zikmaki gelek
in 0 ji bo pésxistina perspektifén civaki, kognitif, perwerdehi G ¢andi kérhati ne.

| 144 |




Armanc 0 Pirsgirékén Pévajoya Standardizasyona Kurmanci
* Resul GEYIK -

Ev parastin gelek caran bi awayeki fermi dibe sedema pésxistina zimén. Di belge G nivisé de, bikaranina zimaneki
standard dé pévajoya gesedan 0 xurtkirina zimén bi awayeki kontrolkirl bide me. Bo nimiine, li ser vé mijaré Mc-
Dowall, D. (2004, 255-270) behsa serén siyasi 0 rola standardizasyoné di bidestxistina nasina siyasi de dike ku ev
ciqas wek perceyeke gisti ye. Herweha minakén diroki ji giringiya standardkirina zimén di bidestxistina naskirina
siyasi 0 hiqiiqi de nisan didin. Ji bo nasina zimén gelek hewldanén cuda pék hatine. Bo minak, vejin {i standardkiri-
na fbrani li Israilé dikare bé dayin @ roleke sereke di pékhatina nasnameyeke neteweyi i damezrandina ibrani wek
zimané fermi de list 0 bikaranina zimén di hem kar G barén dewleté de misoger kir. Elyezer Ben Yehuda piri caran
weki bavé ibraniya niijen t€ hesibandin G wi di vejin€ dé de roleke giring list. Hewldanén wi di nav wan de afirandina
peyveén nil, wesandina ferhengan 0 parézvaniya ibrani wek zimané axaftiné yé gelé cihi de balkés b (Holmes, 1990,
109; Fellman, 1973). Di vejina ibrani de, dema plansaziya zimén ¢ékirin, ¢€kirina réziman 0 ferhengé ji xistin nav vé
pévajoyé. Politikayén perwerdeyé i akademiyén zimén ji bona zimén di nav dibistan 0 civaké de p€s bikeve gelek
xebat pék anin (Schwarzwald, 2001).

» Rehetiya Ragihandiné: Hésankirina ragihandiné 0 hevtégihistiné€ bi taybeti di civakén pirzimani de armance-
ke giring a standardkirina zimani ye. Standardkirina zimaneki cudahiyén zarava 0 herémi kém dike. Ev pévajo
hevgirtina civaké zédetir dike, tevlébiné pés dixe G pistgiri dide xebata bikérhati ya saziyén cihéreng én civakeé.
Fishman (1972, 15-35) di besa duyemin de li ser zimané standard agahi dide kur hebtina zimén ragihandin @ en-
tegrasyona perwerdeyé€ bihéztir dike.

Standardkirina zimén bi peydakirina platformeke hevpar ya ragihandiné 0 diyaloga navgandi teswiq dike. Ew
dihéle ku mirovén ji pasxaneyén cuda yén ¢andi 0 zimani, raman, serpéhati G perspektifan parve bikin yani bi awa-
yeki xwezayi dibe sedema ji hev tégihistin G rézgirtiné. Ev diyalog ji bo ragihandina civaké pévajoyeke veguhestiné
ye. Weki minakeke giring, zimané ingilizi ji aliyé Crystali (2003, 128) ve té dayin ku standardkirina Ingilizi ber ragi-
handina dinyayé€ diyaloga nav ¢andan vekiriye G gelek astengiyan ji holé rakiriye.

Di navbera cudahiyén zaravayan de, zimané standard dikare ragihandiné hésantir bike. Thomason, (2001, 74 - 85)
idia dike ku bi saya zimané standard em &di dikarin astengiyén ragihandiné rakin 0 insanén ji zaravayén cuda dikarin
bi reheti ji hev fam bikin. Herweha, bi kurti, di navbera zaravayan de, ya herl z€dé t¢ axaftin kurmanci ye. Lewma
varyasyonén zaravayan dikarin pévajoya standardizasyoné ji ber niqasén cuda tevlihevtir bikin.

Bo minak

Li Bagtr hinek peyv bi awayeki tén bilévkirin 1€ 1i bakir an ji devereke din ji ber bandora zimanén din xwedi
telaftizén cihé ne. Minakén wiha dikarin di ragihandiné de bibin pirsgirék.

Tilikom — Telekom

Linin — Lenin (Scherco R. Baban, 2013)

» Derfetén Abori: Pésxistina gesedana aborl bi réya standardkirina zimén bi afirandina ¢ar¢oveyek zimani ya
yekgirtl ve girédayi ye ku dantistandin, bazirgani i entegrasyoné di navbera heréman de hésantir dike. Zimaneki
standardkiri bi hésankirina tékili, parvekirina agahdari 0 hevkariyé ji bo kes G karsazan dikare calakiyén abori bi
giringl zéde bike. Pisti hevfamkirina hésan 0 z&detir, mirov bi reheti dikarin bi deverén cuda re tékevin nav teki-
liyén abori Gt dema ku ji zimané hev bi reheti fam bikin ew dikarin asta bazirganiy¢ zédetir bikin. Xebata Coulmasi
(1992, 89-105) 1i ser hevsengi, tékiliya zimané standard G gesedena ekonomik disekine 0 digihije wé encama ku
heblina zimén di entegrasyona ekonomik G mezinbiné de roleke mezin dilize.

Standardkirina zimén di navbera komén cuda yén zimani de dibe sedema kémkirina astengiyén ragihandiné loma
&di bazirgani hésantir dibe. Ev hésaniya daniistendiné ji bo pékanina dandstendinén karsazi, peyman 0 gihistina
bazarén ni giring e. Di heman demé de, zimaneki standard di ragihandina agahdariya li ser karfibar, sert i mercén
bazaré de ji dibe alikar G avantajeké dide karsazan ku bi awayeki biryaran hin bibin 0 karé xwe bi rék 0 pék bikin.
Grin (1999, 18-23) dibéje ku bandora standardkirina zimén li ser bazirganiy€ bi taybeti di kémkirina bihabtina mes-
refan i di mezinkirina bazaré de xwediyé roleke mezin e. Bi kurtahi, dema zimané standard hebe, mirov dikare gelek
guherinén pozitif di pésveglina ziman, ¢and, perwerdehi G jiyana siyasi de bibine @i guherinén wiha di nav civakeé de
jiyana Insanan rehettir dikin. Herweha, ev pévajo bi xwe re pirsgirékén nt ji tinin.
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3.2. Pirsgirékén Standardizasyoné yén Qadé

Cudahiya Erdnigariya Zaravayén Kurdi

Varyasyonén giring &én herémi i devoki di nav kurmanci de ji bo afirandina standardeke yekgirti ku hemu kur-
diaxév bipejirinin careké de dernakeve G pirsgirék e. Ji ber tunebiina perwerdeyé, nézikatiyeke hevpar ¢énabe 1 bi
gisti peyv ji hev cuda ne. 1zadi (2013: 343) behsa netewedewlet G neteweperweriya kurdan dike G dibéje ji ber berbe-
lavbiina dewletén cuda, kurdi weki zimaneke kémar t€ ditin G ev rews bi xwe re pirsgirékan ¢édike. Ji ber vé rewsé,
yekitiyeke zimén ji niska ve ¢énabe. Xebatén zimén bandoré li ser hevgirtina zimén dikin, I zaravayén cuda G cuda-
hiyén peyv G hevokan dikare seré insanan tevlihev bike yan ji dikare terciha insanan biguherine. Her¢iqas zaravayén
cuda hebin ji, her zarava di nav xwe de xwediyé guherinén cuda ne. Bo minak, zaravaya kurmanci ji aliyé derdora
18 milyon insanan ve té axivtin (Bourgeois-Gironde, 2021, 15). Di navbera Bakur, Bahdini Gt Rojava de guherinén
lenguistik 0 sosyocandi hene. Matras G Reershemius (1991, 107-108) ji vé meseleye tinin zimén 1 dib&jin ku sé cure
hene: varyasyona Silémani (ji bo sorani), ya Yekitiya Sovyeté (bi alfabeya kirill) G ya Bedirxani. Ev her sé€ ji gelek
berbelav in lewma dibéje ku xwendin G nivisa kurdi bi xwe re rewsa duzimani ji tine. Heb{ina zaravayén cuda rewsa
standardkirina zaravayeki dijwartir dike. Herwiha, mirov dikare di nav zaravayeké de guherinén peyv an hémanén
zimén bibine. Bo minak li Qersé dibéjin “gazing”, li hin herémén din dibéjin “gazind” 0 1i Mérdiné dibéjin “gazin”.
Ev varyasyonek e ku mirov dikare guherin i cudahiya peyvan bibine.

Ortografi @i Alfabe

Pirsgirekeke din ku derdikeve pésiya mirovan cudahiya alfabeyén weki latini, arami 0 kirili ye. Li Bak{r @t Rojava
alfabeyén latini, li Rojhilaté alfabeya erebi, li Baslr alfabeya erebi bi gisti té bikaranin 1é daxwaza nézikatiya alfa-
beya latini ji ji ber sedemén medya 0 teknolojiy€ té ditin. Herwiha li Rasya 1 li Qafqasyayé bi gisti alfabeya kirili t&
bikaranin. Nakokiyén li ser hilbijartina herfan (latini beramberi erebi i beramberi kirili) G normén taybeti yén zimén,
pévajoya standardblné sist kiriye 0 héj j1 biryareke gisti di navbera car hélan de tuneye.

Peyvsazi (it Terminoloji

Ji ber nebtlina standardizasyoné, gelek peyvén herémi 1 cur bi cur téne bikaranin. Gelek normal e ku di edebiyaté
de cudahiya peyvén cur bi cur bé tercihkirin. L€ ji bo famkirina gisti hebln G bikaranina peyvén gistl famkirina insa-
nan 0 peywendiyén wan rehettir dike. Herwiha ji bo peyvan bi hezaran varyasyon hene ku téne bikaranin. Bo minak,
ji bo méré pisé (paldiiz), ev peyvén jér téne bikaranin;

Hevling, hiwer, hevgeng, hevbiik, hevzava, bacenax

Bilévkirin

Di bilévkiriné de, cudahiyén herémi ji di axiftiné de bi reheti tén ditin, bi vi sekli, ev ne pirsgirék e 1€ dema peyv
li gori nivisé bé nivisin, ev dikare bibe sedema tevliheviyé.

Bo minak,

Bi gisti dema em pirsa keseki dikin em dibgjin “cawa yi?

L& 1i ¢iyayén bilind weki Serhedé dibéjin “cawa ni?

Réziman

Di hem zimanan de, pévajoya standardizasyoné ré dide hilbijartina hinek qaide G qliralén rézimané. Yani ji bona
zimaneke standard hebe rézimana zimén bi cih dibe. Herwiha rewsa peyvan 0 ya rézimané ji hev cihé ne, guherin
0 cudahiya rézimané ne geysa ya cudarengiya peyvan e. Di teoriya guherina zimanan de, t€ sopandin ku réziman 0
sentaksa zimanan gelek kém diguherin, 1€ guherinén fonetik gelek z&de ne. Ji ber vé yeké, terctha rézimané dikeve
niqasa zimannasén teswirker (deskiriptif) an ji yén qaideperest/régezpersti (preskiriptif).

Bo nimine,

Mijara ergativitey€ li gelek deverén weki Amed, Mérdin G Elihé hatiye guhartin, 1€ li Cizir, Wan 0 Colemergé
bi gistl xwe parastiye. Bi saya bikaranina pirtikén hinkiriné G perwerdeyén mastira bétez 0 bitezé gelek kes ji wan
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qaideyan haydar bin G hewldana bikaranina rast disa derket holé.

Weki li vir ji xuya ye Baran pésniyaz 1 terctha xwe tine zimén 1 ji gad G sexsan minakan dide ku dagekén navbori
cima divé béne tercihkirin. Di nivisa xwe de, behsa Mir Celadet dike ku wi her du awayén dagekan bi kar aniye G
sirove dike. Weki t€ ditin bi vi sekli pésniyaz hene. Herwiha, ev biryar héj ji t€ niqaskirin G gelek enstitli, wesanxane,
sazi Gt wesanén medyayé héj ev biryar @i yén din qebil nekirine G neraziblina xwe nisan didin.

Tunebiina konsensiisé

Di navbera saziyan de konsensuseke gisti tuneye. Ji ber vé medya, wesanxane, weqif, komele, besén zaningehé bi
seré xwe tevdigerin. Lé gelek saziyén medyayé (i wesanxané bi gisti li gori ekola C. Bedirxani dinivisin.

PESNIYAZ

Mirov dikare késeyén standardizekirina kurmanci vekoline, bi taybeti pirsgirékén diglosiki G hiyerarsiyén li ser
prestijé derdikevin holé. Ev rews di prosesén plansaziya zimén de t€ ditin 0 ev sedemeke giring ¢ ji bo negihistina
biryareke hevpar. Di rewsa kurdi de, ku zaravayén weki kurmanci (varyasyonén din weki badini) formén xwe yén
standard pés xistine. Weki Suzan Gal (1989, 348-350) ifade dike pévajoya standardizasyoné dikare ji ber hinek se-
demén cuda cot diglosiyek derxe. Bi gisti du sedem hene ji bo vé cudahiyé€; yek hiyerarsiya rewsa zimanén serdest
(dominant) G bindest (subordinate). Niha ji bo kurmanci ji du standardén cuda yek li Bakur (kurmanc?) 0 ya din ji li
Bagur (Kurmanciya Badini/Bahdini) du meylén cuda ji ber sedemén cografi derketine. Di destpéka xebatén xwe de
heger her du herém bi hev re di nav péwendiy€ de biina, dé ev cot-standardizasyon derneketina. Elbet, mirov dikare
vé rewsé ji ber heblina du welatén cihé weki rewseke xwezayi ji qebil bike. Sedema duduyan ji ku Gal (2006, 170)
ifade dike zarava yan ji devoka ku té hilbijartin dibe xwedi prestijeke mezin G di nav civaké de axiverén zarava 0
devokén din xwe di hawirdoreke ne ewle de his dikin. Ji ber vé sedemé dikarin li hemberi biryara girti derkevin. Gal
(2006, 170) wiha sirove dike:

Dema ku standardek nii (herémi) ¢ébibe, nakokiyek taybetmendi ya nirxan derdikeve holé: gava ku hin form bi
plansaziya zimén weki yén standard téne hilbijartin, hin axiver formén kémaran (kémnetew) du qat dibin stigmatize-
kirin. Ya yekem, ji perspektifa dewleté ew ‘axiverén zimané duyemin’ yén zimané neteweyi ne. Ya duyemin, axaftina
axaftvanén kémarén ku formén wan én zimani di standarda ni de cih nagirin, ne téra xwe xuya dike G dibe ku ne rast
be ji.

Ji bo berbelavkirin G standardizasyona zimén hewce ye ku mirov di jiyana rojane de hinek tistan bi kar bine. Di
pévajoya standardizasyona zimanan de normal e ku her welat an ji netewe bi awayeki din vé pévajoya xwe pék bine.
Herwiha, di vé pévajoy€ de hémanén ¢andji, civaki, siyasi i derfetén sexsi divé bén ditin. Plansazi divé li gori zimén
U canda heyi bé kirin. Bo minak, li navgeyeke (Siwereg) ku du zarava weki kurmanci G kirmancki té axivtin divé
cudahiya zaravayan neyé pistguhkirin. Dema rewsa gisti t€ nirxandin, péwist e ku plansaziyeke gistl bé ¢€kirin
nexseréya standardizasyona zimén pék bé lewma mirov dikare xalén jér pésniyaz bike;

» Bikaranina folklor, cand @ wéjeyé: Ji ber ku folklor gelek tistén ¢andi @t xwezayi di nav xwe de dihewine, he-
blina wé bi awayeki diparéze 1 ji aliyeki ji rihé zimén diparéze. Zaravayén kurdi ji ber rewsa perwerdeyé di bin
bandora zimanén din de mane. Lewma bikaranina folkloré d€ bi awayeki zind1 zimén vegerine ser rihé wé yé gisti.

» Bikaranina teknolojiyé (medyaya civaki, aplikasyonén kurmanci @ platformén interneté): Edi di jiyana roja-
ne de hema hema her tigtén me bi saya interneté tén plankirin G em jiyana xwe li gorl wé eyar dikin. Lewma gelek
giring e ku em bikarin di her cure platform 1 siteyan de insanan martizi kurdi @ zaravayén wé bikin. Naverokén li
gori zarok, mezin, jin, perwerdehi, zanisti 0 gelek cureyén din dé berbelavkirina biryarén standard rehettir bikin.
Bi taybeti G gisti jT zarok 0 nliciwan interneté gelek bi kar tinin, ji ber wé em ¢iqas bigihijin wan, dé karé me re-
hettir bibe.

» Zeédekirina bernameyén nivis i xwendina kurmanci: Di vé pévajoyé€ de gelek kes ji tisté zanisti, edebi yan ji
intelektueli aciz in (i dema xwe pirani li ser videoyén kurt yén platformén online derbas dikin. Herwiha ku asta
xwendin 0 nivisiné z&de bibe wé té€gihistina Insanan ya civaki ji z&de bibe. Gelo kémasiya tuneblina perwerdeya
zimén bi vi awayi ¢areser dibe? Dibe ku careser nebe, 1€ ev dikare bibe jérxancke perwerdeyé.

» Saziyén zimén weki Akademi, komele, weqf, enstitd divé bi hev re bixebitin G gelek xebatén hevpar ¢ekin. Weki
pésniyaz, mirov dikare lijneyeke bi navé “Komiteya Standardkirina Zimén‘ ava bike 0 heml qadén ku zimén bi
awayeki aktif bi kar tinin ji tévli vé komitey¢ bike.
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» Alfabeyén yekgirti béne bikaranin dé zaravayén din ji nézi hev bibin {1 wé demé dé standardén hevpar derkevin
holé.

» Perwerde xala heri giring e 0 divé bé berbelavkirin G perwerde ji pésdibistané heya xwendina bilind bé dayin.

» Kontrola domeynan ji aliyé axivéran bé kontrolkirin, bi taybeti li mal i cihén civaki ziman bé bikaranin @i malbat
bi zarokén xwe re her daim bi zimané xwe biaxivin.

Santillan G Rodas (2020, 65) standardizasyona zimén ji bo asteke ¢étir weki pévajoya berxwedana civaki 0 di-
namikén pésdebirina zimén qebil dikin. Ji ber v€ rewsé, divé mirov ¢anda xwe 1i gori rewsén sénber 1 heyi binirxine
da ku ew dinamikén navbori bétir bi kéri civaké bé.

Herwiha, di xebata Sangar (2020, 270) G yén din de em dibinin ku dema zimané kurmanci weki di jiyané de

(medya, perwerde, art€s, abori 0 ol) dé bikaranin, encamén ku bi dest dikevin gelek eréni @t encamgir in. Encama heri
mezin ya li berbigav “zédeblina hémanén leksiki G hézkirina zimén” e.

ENCAM

Standardkirina kurdi pévajoyeke aloz i berdewam e ku péwisti bi hevkari @ tégihistina civakén kurdiaxév heye.
Digel ku dijwari li aliyén cuda hebin ji, héviyén standardkiriné koman G civaké ji bo yekiti i xebaté teswiq dikin.
Standardkirina kurdi ne tené dé nasnameya ¢andi ya kurdi xurt bike, 1€ di heman demé de dé€ ragihandin, perwerde 0
karén idari 1i herémén navbori bastir bike 0 hesta yekitiyé di nav kurdan de xurttir bike.

Bi kurtasi, standardkirina zimén bi destxistina naskirina siyasi, hésankirina ragihandiné @i pésvebirina rewsa abori
pévajoyeke kritik e ku mirateya zimén diparéze, perwerdey¢ ¢étir dike, civakan dike yek 0 pistgiri dide ifadeya ¢andi.
Ev avantajén navbori giringiya dardiréj a standardkirina zimanan ji bo pésketina civakan radixe ber ¢avan. Lewma
ev pévajo ji ber parastin U geskirina mirasa zimén, gesedana perwerdeya kurmanci, yekitiyé, pistgiriya hémanén
candi, naskirina siyasi, hésankirina ragihandin G transfera zimén 0 bi awayeki indirekt ji bo bagbiina rewsa aboriyé
gelek giring e.

Weki encam divé
» Pévajoya standardkiriné bas bé nirxandin G kémasi béne tespitkirin,
» Hevkari G famkirina di nav zaravayan de bag bé analizkirin, modelén ni ji bo Bakuri bé derxistin,
» Ragihandin, perwerde i qadén réveberi bi hiirgili béne sopandin,

» Qadén hinkiriné bé zédekirin,

» Yekiti di navbera saziyan de ¢ébibe,

» Medya 1 internet ji bo standardkiriné bé bikaranin,

» Pirsgirékén nisankiri béne nirxandin 0 ¢areseri bé ditin,

» Héza zimén ney¢ jibirkirin @t di domeynén (qadén jiyané) behskiri de bikaranina wan bé bilindkirin,
» Asta hinkirina zimén bé z&dekirin dé valahiya navbera perwerde G civaké kém bibe,

» Cékirina yekitiya neteweyi bi ziman pék té, lewma di qad i domeynén civaki de zimané zikmaki bé tercihkirin
bikaranin,

Li gel van hewldanan ji, standardkirina kurmanci bi dijwari i zehmetiyén mezin re ri bi ri dimine. Dijberiya
siyasi, cudahiyén zaravayén herémi G nebtina otoriteya zimani ya navendi pévajoy€ aloz dike. Lébel€, destpésxeriyén
(hewldanén) berdewam én saziyén ¢andi G akademik én kurdi, ligel zédebiina bikaranina platformén dijital, héviya
berdewamiya pésketina hewildanén standardkiriné dide.

Her kom 1 besa civaké bi zanin, ezmin, perspektifa siyasi G pisporiya xwe li meseley€ dinérin G bi héza xwe
cavkaniyén wek perwerde, kovar, pirtik G ferhengan ¢édikin. Lé kémasiya heri mezin a van 1€kolinan ew e ku ji ber
neblina péywendiya di navbera komén cuda yén rewsenbir G akademik én ku di vi wari de dixebitin, piri caran bi hev
re tevnagerin an ji nikarin bi hev re bi awayeki sistematik bixebitin. Ne tené di zimén de 1€ di gelek mijarén cihé de
ji divé mirov li minakén neteweyi G heta herémi yén li ¢ar aliyé cthané binére 0 tistén herémi G yén gerdlini bide ber
hev 0 minakén din binirxine ku mirov bikaribe ji bo Bakur modeleke taybet ji bo standardkiriné derxe.
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EXTENDED ABSTRACT

The standardization of the Kurdish language, specifically the Kurmanji dialect, constitutes a multilayered and
ongoing linguistic, sociopolitical, and cultural project. This paper investigates both the objectives and enduring chal-
lenges of this process through a pluri-centric and process-oriented lens, with particular attention to the historical,
ideological, and practical dynamics that have shaped its route. Drawing upon Haugen’s four-phase model of language
standardization—selection, codification, elaboration, and acceptance—the article situates the Kurmanji standardi-
zation effort within a broader typology of minority language planning movements, while emphasizing its unique
geopolitical fragmentation and diasporic influence.

The first objective of standardizing Kurmanji is to facilitate communication, education, and official language use
across Kurdish-speaking communities spread across nation-states such as Turkey, Syria, Iraq, and Iran, each of which
hosts distinct dialectal variants and institutional policies. Standardization is seen not merely as a linguistic endeavor
but as a cultural, pedagogical, and nation-building act—a tool for consolidating ethnic identity, enhancing the func-
tionality of Kurdish in modern domains, and resisting linguistic marginalization.

However, the process is beset by numerous challenges. Among the most significant are: (1) political fragmentati-
on and lack of state support for Kurdish in many regions; (2) deep dialectal variation between Kurmanji, Sorani, and
Zazaki/Kirmanjki; (3) the absence of a unified orthographic and grammatical framework; (4) underrepresentation in
formal education and media; (5) limited production and dissemination of standardized pedagogical materials; and
(6) controversies over linguistic purity, borrowing, and pronunciation norms. These issues result in a high degree
of variability across texts, institutions, and speaker communities, complicating the formation of a broadly accepted
standard.

Historically, the initial efforts in Kurmanji standardization trace back to the early 20th century with periodicals
such as Hawar (1932—-1943), spearheaded by Celadet All Bedirxan. Hawar played a crucial role in developing La-
tin-based orthography and set the groundwork for future grammatical and lexical norms. The paper meticulously
documents Bedirxan’s strategies, including the “Ferhengok” columns, where he introduced lexical items and their
meanings, often providing equivalents in French. These early interventions created a foundational corpus that sub-
sequent efforts have either built upon or critiqued.

Later developments include Soviet-era standardization projects in Armenia and Georgia, which employed Latin
and later Cyrillic scripts, particularly in the 1920s and 1930s. Although these initiatives were geographically limited,
they contributed significantly to the pedagogical and academic infrastructure of Kurdish. Parallel efforts in Iraqi
Kurdistan since the 1970s, including the establishment of the Kurdish Academy and the adoption of Kurdish as an
official language, also played an instrumental role. Here, standardization focused more on Sorani, yet the implicati-
ons extended to Kurmanji as well.

The Kurdish diaspora, particularly in Europe, has become a crucial actor in recent decades. Institutions such as
the Kurdish Institute of Paris and the Kurmanci journal have provided platforms for ongoing linguistic debates and
proposals. The article classifies these diasporic efforts as a kind of transnational language activism that seeks to cir-
cumvent the absence of a central Kurdish state by fostering scholarly and community consensus across borders. A
notable outcome of these endeavors is the proliferation of grammar books, orthographic guides, and digital resources
aimed at educational and media use.

In Turkey, post-1990 efforts have been more decentralized, involving civil society organizations, private publis-
hing houses, and cultural associations such as the Mesopotamia Foundation and Nibihar. These groups have initi-
ated language courses, teacher training, and produced orthographic guides—most notably the Rébera Rastnivisiné
(Guide to Correct Writing). However, the reception of such guides has been mixed. The article analyzes in detail the
criticisms and discussions surrounding this particular guide, highlighting issues such as inconsistency in phoneme
representation, use of apostrophes, treatment of proper nouns, and inclusion of Arabic-origin terms.

Through an analysis of critiques published in journals, social media, and academic theses, the author identifies
four primary social responses to the standardization attempts, drawing upon Lane’s (2014) classification: (1) Rejec-
ters—those who oppose standardization entirely; (2) Resisters—who accept some components but resist others; (3)
Excluded—those who lack access to standard resources; and (4) Expelled—those whose views are marginalized or
ignored in the standardization discourse. These reactions underscore the complexity of achieving linguistic unity in
a highly politicized and culturally diverse context.
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Methodologically, the article adopts a sociolinguistic approach informed by pluri-centric language planning mo-
dels, acknowledging that Kurdish—Ilike many stateless languages—cannot follow a top-down, state-driven model.
Instead, it relies on collaborative, multi-actor processes involving scholars, writers, educators, and media professi-
onals. The author suggests that any successful standard must balance between linguistic precision and broad social
acceptance, avoiding exclusion of regional varieties and community-specific usages.

In conclusion, the article argues that while no final “standard Kurmanji” has yet emerged, the accumulation of
decades of academic, cultural, and pedagogical labor has produced a growing body of norms and expectations. Stan-
dardization is viewed not as a static endpoint but as an evolving dialogue among Kurdish speakers. The trajectory of
Kurmanyji standardization, though fragmented and contested, continues to reflect the aspirations of a dispersed people
to secure linguistic unity, cultural expression, and political recognition in a multilingual world.




